Intermediate/Advanced Level Reading Strategies and Flow-Chart
Learning Latin at the intermediate/advanced level (GENERAL ISSUES):

The length of readings is moderate (on average around 100 lines of poetry or a couple pages of prose per week).

I expect that you will concentrate on the syntactical meaning of each sentence or phrase, and that you will also make an effort to understand the text within the context of the work.  The constant transition between ‘reading for the literal meaning’ and ‘reading for the literary meaning’ demands patience and diligence.  This may require that you reread lines or passages several times.  Don’t despair!  Especially when syntax is difficult or vocabulary abstruse, you may have to be persistent: ‘not understanding’ is an important part of language acquisition.  If you encounter a passage whose meaning you can’t grasp, return to it at a later point.  I would advise you not to grab blindly for a translation; you’ll only slow your long-term learning.  First use a commentary and then make an effort to discuss difficult passage(s) with a classmate, with me, or in class.  You also should not write out your own translation (with some exceptions: complicated phrases, or if you come up with a particularly keen rendering of a joke, word play, or purposely ambiguous use of language).  In class it is imperative to work directly from the Latin.

Read Latin DAILY and at the same time, when your mind is most productive and concentrated.  Languages are very demanding, and you should figure out when you are both mentally and physically alert, and then reserve a chunk of time for Latin during that period of alertness (1-2 hours, in the morning, after dinner, right after your done with classes?).  You don’t need to read Latin for all of this period, but can alternate with grammar review, vocabulary work, or whatever part of Latin you find most fascinating.

Keep a list of the vocabulary that you look up and grammatical constructions that you need to review.  I will provide lists and other materials to help you concentrate on the most important aspects of the Latin that you will read.  I will also point out exceptionally uncommon lexical or grammatical phenomena, which you should make an effort to understand, even if you typically will not be tested on such exceptions.

For vocabulary, I recommend keeping a list corresponding to the line numbers of the text you are using.  You should especially mark out words that you look up more than once.

Group study can save you time and effort.  Small groups meeting regularly often work best.  Please note, this should *not* be a substitute for your own reading.  I recommend always reading through texts by yourself, before or after meeting with others to discuss passages.  Your Latin will improve most by constant repetition, including reading and rereading passages in different contexts and under different constraints (sight reading, reading alone/with others/in-class, etc.).

Toward the end of the term the pace will quicken, and we may not translate every line in class that might appear on a quiz.  You should make a list of passages or phrases you had difficulty understanding, and feel free to ask questions in class or at office hours.  You should, of course, always see if a commentary offers you some direction, and use other resources (grammar aids).  Part of learning Latin is employing these resources effectively.

Reading Strategies and How To Proceed.

There are basically three phases of reading any latin text, each of which should be separated by a significant break (at least a few hours).
One note:

1) Read the text once through aloud

2) Read more slowly aloud or not, attempting to understand the meaning

3) Read very slowly, breaking down the sentence or clause into its component parts, looking first for:

a. Subject

b. Main Verb (what mood is it, subjunctive, is there a reason?)

c. Objects

d. Subordinate Clauses

4) Look up words if you don’t know them (perhaps they’re glossed in your commentary?)

5) Read through the sentence again

6) Use your commentary for grammar and translation help

7) Stop, collect yourself, try to understand the entire sentence/passage.

8) If there is something you don’t understand, try to identify *exactly* what it is that you don’t understand (a clause, a prepositional phrase, why the mood or tense of the verb has been employed, the text in its context?).  Distinguish this from what you DO understand.

9) TAKE A BREAK (a few hours at least) before returning to the text.

10) Review the meanings of words you looked up.

11) Read through the text again in consultation with:

a. A commentary

b. A reading partner

c. A translation (do NOT use a translation as a crutch, but as a means of desperation, when all else has failed)

12) You MAY write out a translation, but you MUST NOT use your translation in class.

13) TAKE A BREAK (your last encounter with this text is in class)

14) Reread the text AS A PIECE OF LATIN (not English, not something to be translated, not a puzzle to be solved, but AS LATIN), working through the process employed above.

